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PAQUETE DE INFORMACIÓN PARA MEMBRESÍA 

INFORMATION PACKET FOR MEMBERSHIP  

 

 
 

 

 

 

SOCIEDAD PUERTORRIQUEÑA DE GENEALOGÍA, INC. 

 PO BOX 362019 - SAN JUAN, PR 00936-2019 

 
HONESTAS ET GRAVITAS    1989 

 

PRESIDENTE:  DRA. NORMA FELIBERTI ALDEBOL 

VICEPRESIDENTE:  SRA. ROSANA MEDINA PERAZA 
  

TESORERO: SR. MIGUEL FUERTES BACHMAN 

  
SECRETARIO DE ACTAS:  

DRA. DÁMARIS MERCADO MARTÍNEZ 
  

SECRETARIO DE CORRESPONDENCIA: 

Sr. WALTER A. CARDONA BONET 

  
PROPIEDAD: SR. GERALD A. FORD HERNÁNDEZ 

  
VOCALES:  SRA. KATHERINE BERRÍOS BORGES  

  SR. CARLOS HERNÁNDEZ HERNÁNDEZ 

  
PASADO PRESIDENTE: 

PROF. EDUARDO A. RUÍZ RODRÍGUEZ 

 
COMITÉS 

  
SOCIOS:   SRA. DEBRA PAGÁN 

SR. ORLANDO F. REYES APONTE 

LIC. FRED A. RODRÍGUEZ SEGARRA 

  
APROBACIÓN DE GENEALOGÍAS:  

SRA. IRIS LOZA DÁVILA 

SR. MIGUEL FUERTES BACHMAN 

  
PRESERVACIÓN DE DOCUMENTOS: 

SR. FRANCISCO MUÑIZ BUSÓ 

DR. ENRIQUE VIVONI FARAGE 

  
ACTIVIDADES E INFORMACIÓN: 

ING. SIXTO SANTOS REYES 

  
PUBLICACIONES: DRA. HILDA BLANCH-MIRANDA 

DRA. NORMA FELIBERTI ALDEBOL        

SRA. ROSANA MEDINA PERAZA 

SRA. KATHERINE BERRIOS BORGES 

  

BIBLIOTECA: SRA. DAMARIS VIERA TRENCHE 

  
INTERNET: PROF. DANIEL MORA ORTIZ 

SR. ORLANDO F. REYES APONTE 

 

COMUNICACIÓN:   SR. ORLANDO F. REYES APONTE 

 



                 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

 

Nombre/Name                                       Apellido Paterno/ Paternal Surname       Apellido Materno/ Maternal Surname 

 

Dirección Postal/Mailing Address: 

Dirección Residencial/Home Address: 

                   

Correo Electrónico/Email: 

     

Teléfono Residencial/Home Phone: 

                                   

Celular/Cellular: 

           

Teléfono Trabajo/Work Phone: 

                                                      

Fax: 

 
NOTA/NOTE: ENVÍE UNA FOTO CLARA DE USTED MISMO (1 x 1). / SUBMIT A CLEAR HEADSHOT OF YOURSELF.  

 

 

 

  
Su foto 

(Puede enviarla por 
correo electrónico) *  

 
Photo 

(You may email your 
photo) * 

   

 

 

 

 

 

 

 

INFORMACIÓN SOLICITANTE – APPLICANT INFORMATION #1 
 



                 

 

 

¿Cuál es su interés en la genealogía, y qué espera obtener de la SPG? / What is your interest in genealogy, and what do you expect from the SPG? 

 

 

 

 

APELLIDOS QUE INVESTIGA 

(SURNAMES YOU ARE INVESTIGATING) 

PUEBLO DE PROCEDENCIA 

(PLACE OF ORIGIN) 

AÑO 

(YEAR) 

   

   

   

   

   

   

   

 
 

INFORMACIÓN SOLICITANTE – APPLICANT INFORMATION #2 



                 

 

  

SÉPASE: 
 

➢ Que soy un genealogista responsable, consagrado a la búsqueda de la verdad sobre las familias que investigo. La tradición familiar se tomará como pista, pero nunca como prueba 

fehaciente. 

➢ Que primero pediré permiso para usar cualquier fuente genealógica y que le daré las gracias a toda aquella persona que me ayude en mis investigaciones. 

➢ Que prometo utilizar diligentemente todos los artefactos y documentos, privados o públicos, que me sean encomendados y prometo dejarlos en su lugar en las mismas condiciones que 

los hallé. Si algún fondo genealógico requiriese alguna restauración lo notificaré al custodio del mismo. 

➢ Que me abstendré de divulgar, ya sea oralmente o por escrito, cualquier información que perjudique o afecta la reputación de cualquier individuo. 

➢ Que respetaré en todo momento las normas de usuarios impuestas en cualquier Archivo que utilice durante mis investigaciones. 

➢ Que no haré ningún tipo de manifestación, pública o privada, que comprometa la voluntad de La Sociedad Puertorriqueña de Genealogía, que no esté contenida en nuestro reglamento 

o que no haya sido acordado por los socios por mayoría. 

➢ Que doy libremente esta promesa para mantener uno niveles éticos que aseguren la conservación y disponibilidad de los documentos públicos y privados y el buen nombre de La 

Sociedad Puertorriqueña de Genealogía y sus socios. 

 

BE IT KNOWN: 
 

➢ That I am a responsible genealogist, dedicated to finding the truth about the families I investigate. Family folklore will be used as a clue but never as reliable proof. 

➢ That I will first ask for permission to use any genealogical source and that I will thank anyone who helps me in my research. 

➢ That I promise to diligently use all artifacts and documents, private or public, that are entrusted to me, and I promise to leave them in their place in the same conditions that I found 

them. If any genealogical collection requires any restoration, I will notify its custodian. 

➢ That I will refrain from disclosing, either orally or in writing, any information that harms or affects the reputation of any individual. 

➢ That I will always respect the rules of users imposed by any Archive that I use during my investigations. 

➢ That I will not make any type of statement, public or private, that commits Sociedad Puertorriqueña de Genealogía, Inc., not contained in our regulations or that has not been agreed to 

by a majority of the members. 

➢ That I freely make this promise to maintain ethical standards that ensure the conservation and availability of public and private documents and the good name of Sociedad 

Puertorriqueña de Genealogía, Inc., and its members. 

 

CÓDIGO DE ÉTICA DE LOS GENEALOGISTAS- GENEALOGIST CODE OF ETHICS 

 

Nombre/Name (en letra de molde/Print)            Firma/Signature    

Fecha/Date                                                                                              

 

 

 

 



                 

 

CERTIFICO CONFORME:  

I CERTIFY COMPLIANCE: 

Nombre/Name: ______________________________                                                                                            Fecha/Date: ______________________________ 

Para añadir o enmendar el listado de apellidos que aparecen en el Directorio de Socios “Quién busca a quién”, debe completar esta información. Favor de escribir los apellidos 
en letra de molde y en orden alfabético.  

Debe especificar el cambio que desea, ya sea eliminar, añadir o corregir. 
 

"Who is looking for whom" 
To add or amend the list of surnames that appear in the Members Directory "Who is looking for whom" you must complete this information. Please print the last names 

and write them in alphabetical order. 
You must specify the change you want, whether it's to delete, add, or correct. 

 
 

Apellidos (En letra de molde, y en orden alfabético)   Pueblo(s), Provincia o País  Tipo de Cambio (Eliminar, Añadir o Corregir) 

 Surnames (printed and in alphabetical order)  Town(s), Province or Country  Type of Change (Delete, Add or Correct) 

      

      

      

      

      

 

“QUIÉN BUSCA A QUIÉN” - "WHO IS LOOKING FOR WHOM" 



                 

 

 

 

SOCIEDAD PUERTORRIQUEÑA DE GENEALOGÍA, INC. (SPG)                                                                    

PO BOX 362019 - SAN JUAN, PR 00936-2019 

ÁRBOL GENEALÓGICO DE  

CINCO GENERACIONES 

SU NOMBRE Y APELLIDOS/YOUR NAME & SURNAMES    1 

ABUELO PATERNO/GRANDFATHER                                   4                                        

PADRE/FATHER                                                                      2 

MADRE/MOTHER                                                                  3   

ABUELO MATERNO/GRANDFATHER                        6 

ABUELA PATERNA/GRANDMOTHER                            5                                         

ABUELA MATERNA/GRANDMOTHER                          7                                            

BISABUELO/GREAT GRANDFATHER                                          8 

BISABUELA/GREAT GRANDMOTHER                                             9                                  

BISABUELO/GREAT GRANDFATHER                                            10                                

BISABUELA/GREAT GRANDMOTHER                                           11                               

BISABUELO/GREAT GRANDFATHER                                            12 

BISABUELA/GREAT GRANDMOTHER                                           13 

P

A
T
E
R
N
O

M

A
T
E
R
N
O

N./B. 

 

 

M.  

  

~ Favor de llenar esta tabla genealógica 

empezando por su nombre (1) en el 

cuadro de arriba.  Llene los cuadros con 

los nombres y apellidos de sus 

antepasados. No se preocupe si no tiene 

todos los nombres. © 2021  

~ Please fill out this genealogical chart 

beginning with yourself (1) in the box 

above. Fill in all the names and surnames 

of your ancestors. Don’t worry if you 

don’t have all the names. © 2021  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

LUGAR/PLACE 

BISABUELO/GREAT GRANDFATHER                                           14 

BISABUELA/GREAT GRANDMOTHER                                          15 

TATARABUELO /2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                            16

                        

TATARABUELA /2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                           17 

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                     18                                                          

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                            19                                                                  

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                20                                                                       

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                   21                                                                   

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                          22                                                              

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                            23                                                      

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                             24                                                                    

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                             25                                                                      

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                             26                                                                       

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                             27                                                                       

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                28                                                                        

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                            29                                                                

TATARABUELO/2
ND

 GREAT-GRANDFATHER                                                    30                                                                    

TATARABUELA/2
ND

 GREAT-GRANDMOTHER                                                            31                                                                     

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

LUGAR/PLACE 

(
p

a
t

e
r

n
a

l

(

m
a

t
e

r
n

a
l

N./B. (NACIMIENTO/BIRTH) 

M. (MATRIMONIO/MARRIAGE) 

D. (DEFUNCIÓN/DEATH) 

FIVE GENERATION 

FAMILY TREE  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

N./B. 

M.  

D.  

SPG 2021-001 
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